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Rue de la Rivière

Lieu de culte

Pharmacie

École

1 Château



 
19 Mars 1962 (rue du)
8 Mai 1945 (rue du)
A-B
Aubépines (rue des)
Bouleyre (chemin de)
Boulilande (chemin de)
C
Café (chemin des)
Carcanieux (route de)
Cassagnes (chemin des)
Cave (chemin de la)
Chardonnerets (rue des)
Chope (chemin de la)
Clot (rue du)
Colonne (chemin de la)
Corn (chemin du)
D
Dez (chemin du)
Docteur Doneche (rue du)
E-F
Églantines (chemin des)
Fournil (rue du)
G
Gare (chemin de la)
Gadet (chemin du)
Gartibillan (route de)
Geais (chemin des)
Graviere (rue de la)
Grives (chemin des)
H
Hibou (chemin du)
Hirondelles (chemin des)
Hontane (chemin de la)
L
Laubespin (chemin de)
Larnac (chemin de)
Lescapon (chemin de)
Liquandreau (chemin de)
Lourtet (chemin de)

M
Marasins (chemin des)
Marquis (route des)
Mésanges (chemin des)
Mille (route de)
Moineaux (chemin des)
Montalivet (route de)
Moulin (chemin du)
N-O
Nonet (chemin de)
Ocean (route de l’)
Oiseaux (chemin des)
Ourmes (chemin des)
P
Palena (chemin du)
Palus (rue de la)
Pargau (chemin des)
Pey du Haut (chemin du)
Picon (chemin de)
Platanes (rue des)
Puits (impasse du)
Q-R
Queyzac (chemin de)
Rivière (rue de la)
Roseaux (impasse des)
S-T
Semian (chemin de)
Soc (chemin du)
Truxet (route du)
V
Vendays (route de)
Verdotte (route de la)
Violettes (chemin des)
Volatiles (rue des)

Lieu Dit Labounant
Lieu Dit Peyron
Lieu Dit Terrain Menu

LES CHÂTEAUX

SANTÉ

LES COMMERCES

LES RESTAURANTS

1. CHÂTEAU CARMENÈRE	

20 chemin de l’Ourtet
06 52 70 63 28

2. CHÂTEAU SAINT-HILAIRE	

13 route de la Rivière
05 56 59 80 88

3. CHÂTEAU CANGRUEY

30 chemin de la Gare
05 56 59 80 56

4. CHÂTEAU LYS DE TASTE	

16 chemin des Déportés Internes	
06 78 13 89 28

5. CHÂTEAU CARCANIEUX	

25 chemin de Lescapon	
05 56 59 84 23

6. CHÂTEAU LAYAUGA-DUBOSQ	

35 chemin de Lescapon	
05 56 59 30 00

BOUCHERIE CHARCUTERIE 
DUFANDÉOU

3a place du 11 Novembre 1918
06 88 81 18 78

BOULANGERIE TEMPLIER RADENNE

18 rue du 8 mai 1945
05 56 59 80 15

BOULERIS - VENTE DE VOLAILLES

8 chemin des cafés
05 56 59 83 18

PRIMEUR ETS LAFON

1 route de l’océan
05 56 59 81 96

PROXI

20 rue du 8 mai 1945
05 56 59 82 87

TABAC - PRESSE

2 rue des Chardonnerets
05 56 09 22 10

POINT POSTE QUEYRAC

2 rue des Chardonnerets	
05 56 09 22 10

COIFFEUSE

L’atelier de Victoria
3 place du 11 novembre
06 61 94 58 71

 LE SAINT ROCH 	

20 place du 11 novembre 1918	
05 56 09 86 47

UN P’TIT TEMPS K

16 bis place du 11 novembre 1918 
06 35 33 96 91

BAR HÔTEL LES VIEUX ACACIAS	  

4 Rue du Docteur Donèche	
05 56 59 80 63E7

HÔTEL DES VIEUX ACACIAS	  

4 rue du Docteur Donèche	
05 56 59 80 63

 MÉDECIN GÉNÉRALISTE 	  
 
Cabinet Médical
10 rue du 8 mai 1945
05 56 73 40 79 

 PHARMACIE DE QUEYRAC 	  
 
12 rue du 8 mai 1945 
05 56 59 80 21 

 INFIRMIÈRES 
 
Mme Brunot
4 rue des Platanes
06 08 11 15 42

Mme Petitalot
4 rue des Platanes 
06 42 81 79 43
 
 KINÉSITHÉRAPEUTE 
 
M. Gajeot
3 Route des Chardonnerets	
06 70 90 87 72

 OSTÉOPATHE 
 
M. Massy
1 Route des Chardonnerets	
06 08 75 79 19

 PÉDICURES PODOLOGUES  
 
3 Route des Chardonnerets	
05 56 73 53 81

 PSYCHOLOGUE CLINITIENNE 

3 Route des Chardonnerets	
06 74 14 58 88

L’église Saint-Hilaire, conçue par l’architecte 
Édouard Bonnore au XIXe siècle, surplombe 
les vignobles du Médoc. Elle ajoute une touche 
majestueuse aux paysages viticoles médocains. 

    Saint-Hilaire church, designed by architect Édouard Bonnore 
in the 19th century, overlooks the Médoc vineyards. It adds a 
majestic touch to the Médoc winegrowing landscape. 

    Die Kirche Saint-Hilaire, die vom Architekten Édouard Bonnore 
im 19. Jahrhundert entworfen wurde, überragt die Weinberge 
des Médoc. Sie verleiht den Weinlandschaften des Médoc einen 
majestätischen Touch. 

ÉGLISE  SAINT-HILAIRE

Petit paradis des pêcheurs, l’étang de Berton accueille 
les visiteurs pour un pique-nique ou une balade. 
Explorez la diversité de la faune et de la flore dans ce 
havre de paix au cœur du marais !

    A fisherman’s paradise, the Berton pond welcomes visitors for a 
picnic or a stroll. Explore the diversity of flora and fauna in this haven 
of peace in the heart of the marsh!

    Der Berton-Teich ist ein kleines Paradies für Angler und heißt 
Besucher zu einem Picknick oder einem Spaziergang willkommen. 
Erkunden Sie die vielfältige Flora und Fauna in dieser Oase des 
Friedens im Herzen des Sumpfes!

ÉTANG DE BERTON

Les vignobles médocains, réputés dans le monde 
entier, s’étendent sur des terroirs privilégiés le long de 
l’estuaire de la Gironde. 
Cette région viticole prestigieuse produit des vins 
rouges élégants répartis en 8 Appellations d’Origine 
Contrôlé.

    The vineyards of the Médoc, renowned the world over, stretch 
across the privileged terroirs along the Gironde estuary. This 
prestigious wine-growing region produces elegant red wines divided 
into 8 AOCs (Appellations d’Origine Contrôlée).

    Die weltberühmten Weinberge des Médoc erstrecken sich 
über privilegierte Terroirs entlang der Gironde-Mündung. Diese 
prestigeträchtige Weinregion produziert elegante Rotweine, die in 
8 kontrollierte Herkunftsbezeichnungen (Appellations d’Origine 
Contrôlée) unterteilt sind.

En 1793, Queyrac abritait une quinzaine de moulins 
à vent qui, figés depuis 1914, révèlent aujourd’hui leur 
charme d’antan.

     In 1793, Queyrac was home to some fifteen windmills, which 
have been standing still since 1914, but are now revealing their 
charm of yesteryear.

     Im Jahr 1793 gab es in Queyrac etwa 15 Windmühlen, die seit 
1914 zum Stillstand gekommen sind und heute ihren einstigen 
Charme offenbaren.

VIGNOBLES MÉDOCAINS 

MOULINS DE QUEYRAC

INDEX DES LIEUX-DITS

INDEX DES RUES

CENTRE - BOURG


